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A-ind luule tiiwul tahaks mina siit 
ühes wria endaga," armas lugeja, kaugele 
meie esiwanemate minewikku, kuhu ühtgi 
ajaraamatut meile sillaks ei ole, kus luule 
mälestus meie ainus juht on.

Soe kewadine lõuna päike paistis üle 
lilledega ehitatud Eesti maa, kus ilusa kaa
siku warjul kaks naisterahwast jalutasiwad. 
Kangla wanema tütar Maimu oli raskest 
haigusest üles tõustes oma tädiga metsa 
kõndima läinud.

„Ma kardan, meie oleme juba üle Piiri 
Kõrgemäe maa peale jõuudnud — katsume 
ruttu kodu saada," ütles tädi, kui Maimu 
äkiste seisma jäi.
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„Kas kuuled, tädi," ütles noor neiu, 

ilma ct ta wanema kõnest tähele oleks 
Pannud, „kas kuuled, kui armas laulu 
heal?"

Tädl jäi seisma ning kuulatas — mäe 
pealt kostis kaunis kandli heli. Sõna lausu
mata, nagu nägemata Mäest sunnitud, astu- 
siwad nad ligemalle. Mäe otsas oli tasane 
maa, keda rohiline rohu waip kattis ning 
kelle keskel suur tamm oma oksi laiale 
lautas. Tamme all rohu süles istus noor
mees kannelt süles hoides ja mängides. Ta 
oli kaabu enda kõrwale muru peale maha 
pannud. Mängimist seisma jättes, lükkas 
ta käega juukse loki otsa eest ära. Tema 
uhke, mehine nägu oli rõõmust nagu sele
tatud, uueste Pani ta sõrmed kandli keelte 
peale ja nüüd woolas sealt waimustaw, 
südamesse tungiw wiis wälja. Seal awas 
noormees ka suu ning laulis kandli kaasa:

Kannel armas, kannel kallis, 
Kannel kulla keeleline 
Awab heale ärkamaie, 
Lugusida lendamaie,
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Laulusida laskemale.
Tule, tule, tuulekene, 
Wii minu kandli healekene 
Rõõmsa rahwa ridadesse 
Lustiliste laua taha;
Et saaks südant sütitama.

„Tule, laps," ütles tädi Maimule, kes 
kõik muud ära oli unustanud ja okste 
wahelt laulja poole waatis. Wiimast pilku 
saatis neitsi sinna ja läks ühes tädiga alla 
poole. Kaua aega ei lausunud kumbgi sõna, 
wiimaks küsis neiu: „Kas Sa tundsid seda 
lauljat?"

„Ei tunnud," kostis tädi. „Mull oli 
otse hirm, seal seista, sest see oli Körgemäe 
maa ja kui wana Karu meid oleks näinud, 
siis oleks meie käsi pahaste käinud."

„Meie ei ole temale ometi midagi kurja 
teinud," ütles Maimu.

„Sa tead ju, et tema isa ja Sinu isa 
wahel surma waenlus on, juba 15 aastat, 
kuna nad enne seda sõbrad oliwad. Siis 
oliwad nad Läti maal sõas, kus Karu õnne 



6

kaupa oma wihasema waenlase kätte saanud. 
Sinu isa palunud teda ärahukkamise tarwis 
enda kätte, sest tall olla talle wana wõlga 
tasuda. Lätlane aga oli ühe aasta eest mere 
peal Sinu isa elu peastnud, mispärast see 
tctift nüüd lahti laskis ja wana Karu selle 
läbi kangeste wihastas. Teisel päewal oli- 
wad nad üht teist linna ümber piiramas. 
Teisel pool oli Karu oma malewaga ja 
teisel pool Sinu isa Kotkas omadega. Nad 
pidiwad linna peale tormi jooksma, aga 
Karu läinud teiselt poolt ära, lasknud sealt 
waenlased wälja, kes nüüd Sinu isa selja 
taha peasesiwad, palju kahju tegiwad ja 
Kotka armastatud poja, Sinu wenna, 
maha lõiwad. Sest saadik on nende mõle
mate wahel alati werine waen walitse- 
nud ja ehk nad küll enam paar aastat üks
teisega sõdinud ei ole, siisgi ihuwad nad 
hammast ja mõtlewad, kudas kätte tasuda."

Maimu oli juba ennegi mõnikord seda 
lugu kuulnud, ega iialgi ei olnud ta temast 
suurt tähele pannud. Ta teadis aga, et 
Kõrgenläe Karu nende wihane piirimees oli. 
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kellele nii palju kurja pidi tegema, kui iga' 
nes wõimalik ja kelle eest ennast Pidi hoidma» 
Nüüd aga, kus ta tema maa peal oli olnud- 
kohkus ta selle üle, tall oli, nagu oleks nüüd 
Karul wõimus tema üle. Neist mõtetest ei 
lausunud ta tädile sõnagi, waid Mait olles 
astusiwad nad Kangla kantsi poole, kus isa 
Kotkas neid juba ootas.

Pärast päewa tööd ja raskust istus 
Kõrgcmäe wanem Karu oma koja läwel 
suure tamme all; tema ees seisis tema poeg 
Kaunis.

„Meie saame sõda," ütles Karu.
Poeg tõstis nagu kohkudes pea üles.
„Mis Sa ütled, isa?" kostis ta. „Kas 

nüüd, kewadisel ajal, kus wilja orased alles 
wõrsuwad, piame neid ära tallama hakkama, 
mis läbi waesemad, kell tagawara ei ole, 
tulisesse hädasse tulewad."

„Just seda wiisi saame oma waenlastelle 
kõige suuremat kahju teha," kostis Karu.

„Aga need ilma süüta inimesed, kes 
sell all kõige rohkem kannatama piawad!" 
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ütles poeg. Kurblik tundmus kolas tema 
heales.

„Sa hakkad nende pärast kurtma," 
ütles Karu ja waatas terawaste poja otsa. 
„Kas Sa tead ka, mis teutust Sinust 
kõneldakse? Sa olla arg nagu wana 
memm, kes muud ei tahta teha, kui oma 
pilliga ümber käia. Näita, et see tõsi ei 
ole."

„Isa," kostis Kaunis, „kas see siis 
parem oleks, kui minust kõneldakse, et ma 
were jänuline nagu hunt olen?"

„Wahwus ja waprus on mehe auu ja 
ehte," ütles Karu wagusi.

„Aga mis saab siis, kui waenlased meid 
wõidawad, meie rajasse tungiwad ja meie 
rahwa nurmed ära tallawad?" küsis Kaunis.

„Et seda ei sünniks, selle wastu piame 
walmistama. Aeg on ammu käes, et Sa 
naise wõtaks. Nii kaua, kui mees üksinda 
on, ei pia ta elu eluks, waid mängu 
asjaks, nii kaua põgeneb ta wähema kui 
raskuse eest kõrwale, tema ettewõtmistel 
puudub jõuud ja kindlus. Aga kui tall 
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naine on, siis alles on ta mees, kes tööd 
ei karda ega raskuste eest kõrwale ei lähe. 
Ja maale ning ka rahwalle on sellest kasu, 
kui mehed mitte üksi ei ela; naiseline mees 
teeb oma tööd tulusamine ja harib põldu 
hoolsamine, sest kas üksik mees on iialgi 
waranduse poolest rikkaks saanud? Üksik 
mees on nagu kere ilma eluta, naine on 
nagu elu andja õhk, kelle peale waadates 
töö jõuud ja töö himu mehe südames tär- 
kawad. Ja see on ka Sinu juures ainus 
abi, mis Sind rahwa naeru alt peastab. 
Sa piad meie piirimehe Wägewa wanema 
tütre Õie endale naiseks wõtma, siis tuleb 
tema isa meile appi ja meie wõime ühen
datud jõuul sõdida."

Natukese aega mõtles Kaunis ning 
ütles siis: „Isa, Sina oled kaua ilmas 
elanud ning Lead palju, aga mina olen 
Palju järele mõtelnud ja ma ütlen ka oma 
arwamise wälja: Tõsi on küll, et tõsisem 
töö mehel tuleb, kui ta naise on wõtnud, 
aga mina olen alles noor ja tahaksin weel 
hea meelega waba põlwe magusust maitsta.
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Ma wõin päcwade kaupa metsas ümber 
käia sa ilusat Taara ilma silmitseda ja kui 
mull kõht täis on, siis ei ole mull ühtki 
muret. Aga teine lugu on mehega, kell 
naine on.. Ta ei ole enam waba ja ei 
wõi oma tahtmise järele liikuda; tema ees 
ei ole mitte üksi elu rõõmud lahti, waid ka 
mured; mitte üksi õnn, waid ka raskus. Aga 
ta kannab raskust rahuga ja kurbtust kihu
tab uus rõõm warsti minema; ta elab omas 
perekonnas, nagu kuningas omas riigis. Ehk 
ma küll weel pikemalt mureta waba põlwe 
oleks pidanud, siisgi ei pane ma Sinu 
nõuule wastu, isa, sest Sina tead paremine, 
mis tarwis on. Ja Õie on hea ning 
kärmas tütarlaps, ta on otse kui minu õde; 
mina tootem teda hea meelega omaks kaa- 
saks, aga et see ühe toerise nõuu ja waenu- 
lise tarbe pärast piab sündima, isa, see teeb 
mulle meele haiget!"

„Wöta eneselle ometi kord mehist meelt," 
kostis isa. „Elus ei tohi kurtoaks jäeda, 
kui ikka kõik asjad tahtmise järele ei lähe; 
siis oleks ju elu alaline nutmine."
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„Aga ja, ma ei ole toed küsinudgi, kelle 
toastusiis sõda piab tulema?"

„Kangla Kotka toastu," kostis Karu.
„Ikka selle toana toõla pärast!" Kauni 

heal oli nii imelik, et isa kahtlaselt tema 
peale toaatas.

„Sinu meelest oleks toahest kõige parem, 
kui ma seda temale kingiksin," ütles ta.

„Ei sugugi," kostis poeg. „Mina tean, 
et ta halw ja tige piirimees on, ning ma 
oleksin esimene, kes temaga sõdimist kiidab, 
kui mitte tema süüta alamad selle läbi 
õnnetusesse ei langeks!"

Natukese aja pärast läks Karu magama, 
aga Kaunis tundis, et und tema silma ei 
tule. Weel oli ta kallale, toed oli ta toaba, 
ta toõttis armsa kandli ning läks kiirete 
sammudega alla metsa poole. Metsa puud 
uinusitoad raskes une hõlmas, tuulekene, mis 
uksast oksa peale libises, tegi toaikset kahi
nat. Tema kõrtoal põesa all ärkas jänes 
unest ja pisris jooksu, kuitoad oksad krõksu- 
sitoad tema jalgade all, muidu oli kõik tasa 
ja toaik. Otse kui sala sunnil läks ta 
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edasi ja edasi. Eemal metsa peidus oli 
suur järw, piiriks Kangla ja Kõrgemäe 
wahel, kus Kaunis kuu walgetel öödel sage
daste looduse ilu oli imetsenud. Juba paist- 
siwad läbi puude wilksajad hõbe laened noo
rele mehele wasta, kui ta äkiste seisma jäi. 
Eemalt kostis ime armas laul ja kandli 
mäng tema kõrwa. Ta astus edasi ranna 
poole, et armsat lauljat näha saada. Ehma
tuse ja imestuse pärast jäi ta ühe põesa Mar
jule seisma ja sirutas ainult pead wälja, 
et paremine wõiks waadata. Teisel pool kal
dal suure kiwi peal istus — muruneid, 
lauldes ja kannelt mängides. Et järw sealt 
kohalt lai ei olnud, siis wõis noormees sel- 
geste neitsi ilu imesteleda. Juuksed rippu- 
siwad suurtes salkades üle õla, lumi walge 
kaela ümber läikisid kuld ja hõbe ehted, ja 
läikisiwad tähtede walgel nagu hõbe silmake- 
scd järwe pinnal. Seal laulis neiu:

Kannel armas, kannel kallis, 
Kannel kulla keeleline, 
Awab heali ärkamaie 
Lugusida lendamaie
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Laulusida laskemate. 
Tule, tule tuulekene, 
Wii minu kandli healekene 
Rõõmsa rahwa ridadesse, 
Lustiliste laua taha, 
Et saaks südant süütama.

Seda laulu kuuldes oli noormees koguni 
kohkunud, sest tema ise oli selle laulu täna 
wälja mõtelnud ja ise eneselle kaasikus ette 
laulnud — aga muru neid oli seda näge
mata kuulnud ja laulis nüüd ka. Lauliku 
rinda täidab õnnis ja uhke tundmus, kui 
ta oma laulu wõeralt huultelt kuuleb kõ
lama, kui teine oma tundmusi tema sõna
dega piab awaldama. Argselt wõttis temagi 
oma kandli ja laulis:

Kannel armas, kannel kallis, 
Kannel kulla keeleline, 
Awab heali ärkamaie 
Lugusida lendamaie 
Laulusida laskemale.
Tule, tule tuulekene, 
Wii minu kandli healekene 
Leinaliste keskeelle, 
Waese kurwa südamelle,
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Et saaks kurbtust kustutama. 
Nutu õhku uinutama.

Kui noormees laulu oli lõpetanud ja 
üles waatas, oli muru neid kadunud.

Otse kui unenäus pööris ka Kaunis 
ümber ja läks kodu poole tagasi, aga und 
ei tulnud kaua tema silma, järwe ääres ilmu
nud nähtus seisis ikka tema ees, ja see ma, 
gus imelik tundmus, mis teda seal täitnud- 
ei läinud tema meelest. Kui ta wiimaks 
magama jäi, siis nägi ta jälle ilusaid juuk
seid, walget kaela, kus helmed hiilgasiwad, 
kuulis jälle mõnusat laulu healt. Kui ta 
siis ärkas, seisis päike juba kõrgel taewal. 
Ta ei timmib endal isu ega janu olewat, 
ta wõttis kandli kätte ja läks salaja ilma 
kellegi nägematta alla järwe äärde metsa 
salka. — Aga muru neiud ei näita ennast 
päewa ajal, ilma asjata otsis noormees. Ta 
istus, ootas ja mõtles, kannel oli tall süles, 
aga healt ei olnud ta weel temaga teinud. 
Läks kurwalt ära kod uje. Tall oli hea meel, 
kui kuulis, et isa wälja läinud, ta ei taht
nud mitte nüüd temaga kokku saada. Kui 
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ta jälle kord metsas järwe lähedal luusis — 
seal nägi ta muru neidu kalda ääres kõn
dima. Kaunis wäriseS teda nähes, nii wal- 
juste tuksus tema süda, aga ta ei läinud 
Poesa warjust mitte wälja, sest et ta arga 
neidu ei tahtnud ata hirmutada. Wlimaks 
istus neitsi jälle kiwi peale, wõttis kandli 
ning hakkas laulma: „Kannel armas, kan
nel kallis." Kui ta seda oli lõpetanud, 
siis ei jõuudnud Kaunis ennast enam hoida, 
waid seadis sõrmed kandli keelte peale ja 
laulis, mis silmapilgul just meelde tuli:

Muru rohelisest rüpest, 
Wete wilu warju aita 
Tuli neidu nähtawaüe. 
Sureliku silma ette, >- 
Kannel käes kaldale, 
Laskis laulu helisema, 
Pani kandli kõlksuma. 
Imelised ilu healed 
Meelitasid nooremehe 
Argselt laulja ligidalle, 
Salajas tad silmitsema. 
Luba mull, nägus muru neidu, 
Et Sinu ligi ma libiseks. 
Et Su kõrwale kõnniksin!
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Neiu ci olnud mitte ära läinud, waid 
istus wagaselt oma koha peal ning waatas 
üle järwe teisele poole kaldale, kus Kaunis 
põesa peidus argselt ootas, mis tema laulu 
järele sünnib. Neiu wõttis kandli ja lau
lis — ka mis talle silmapilgul just meelde 
tuli:

Ei ole mina muru neidu.
Ega ole wete maimu, 
Olen neitsike ilmasta. 
Nägin eile noore mehe 
Lõbust laulu lõksutamas, 
Ihkan heilset laulu loojat, 
Näha nägusat näusta.

Nii kui wiimased sõnad nooremehe kõrwa 
oliwad jõuudnud, hüppas ta kaldalt wette 
ja, teise käega kannelt wee peal hoides, sõuu- 
dis ta ennast teise käega üle kitsa järwe 
kaela, kus kohkunud neiu argselt tuleja tegu 
waatas.

Kui ta weest wälja tuli ja tilkuwate 
riietega neiu ette astus, teine käsi kandliga 
maha rippus ja teine käsi südame kohal sei
sis, kui ta nõnda ilust õitsewa noore neiu 
peale waatis, kes omi ilusaid, suuri siniseid 
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silmi pea argselt üles lõi, pea jälle punas- 
tates ära käändis, siis ei teadnud noormees 
midagi ütelda.

„Mis Su nimi on?" küsis ta wiimaks.
„Maimu," kostis neitsi.
„Maimu," ütles Kaunis, „laula mulle 

weel oma ilusat laulu."
„Seda õppisin ma eile ühe mehe käest, 

kui ma jalutamas käisin. Ma waatasin 
wargsi, kui ta ilusas kaasikus istudes seda 
ise eneselle ette laulis."

„Ja see mees oli otse siis selle laulu 
wälja mõtelnud ning ei teadnud arwatagl, 
et ta ühe niisuguse kuulaja ees pidi laulma."

„Kas Sa weel teisi laulusid oled teinud?" 
küsis neiu.

„Ma luuletan alati," kostis mees.
„Laula mulle weel."
Ja noormees istus neiu wasta muru 

peale, ning hakkas laulma, esite kartlikult ja 
natuke wärisewa healega, aga warsti tegi 
Wanemuine waim teda koguni tuliseks, ta 
laulis ikka suurema waimustusega ja ei pan-

Muruneid. 3
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nud tähelegi, et neiu silmad teraselt tema 
huulte peal wiibisiwad."

Kui ta lõpetas, siis laulis neiu jälle. 
Tema põsed oliwad kõrge punaga kaetud ning 
argselt wärisewa healega laulis ta wöera 
mehe ees.

Nooremehe silm wiibis pea tema õrnade 
huulte peal, pea tema walgel otsal, pea tema 
juukse lokkides, pea jälle sõrmede peal, mis 
usinalt ja osawalt kandli keeli liigutasiwad.

Jälle laulis Kaunis ning jälle neiu, kuni 
juba külm õhk nende peale puhkus ning udu 
järwe peal heljus. Seal tõuusis neiu üle, 
sirutas noorele mehele käe ning ütles: „Jae 
terweks!"

Noormees ei lausunud sõnagi, ta ei tead
nud muud, kui et neiu käsi tema käes oli 
olnud ja seal kadus ta puude warju — ja 
Kaunis ei teadnud kord sedagi, kes ta oli 
ehk kust ta tuli.

Jälle oli Päew mööda läinud ja jälle 
oli õhtu. Otse kui oleks nad eile kokku kõne
lenud, oliwad täna Kaunis Maimuga järwe 
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kaldal jälle kous. Nüüd oliwad nad juba 
tuttawad, nüüd hakkasiwad nad üksteisega 
kõnelema.

Noormees teadis juba, kes nein on, aga 
ennast ei olnud ta neiule weel nimetanud, 
ta tahtis enne teada, kas isa wiha ka tütre 
südamesse oli juurdunud.

„Sina oled üks Kõrgemäe Karu alam?" 
küsis neiu.

„Jah, mina elan tema ligi," kostis 
noormees. Neiu waikis.

„Teie wihkate oma piirimehi?" küsis 
Kaunis.

„Mina tean, et nad tigedad inimesed 
on, kes ikka selle peale Waatawad, kudas 
meile pahandust teha," ütles neiu aeglaselt.

„Manade wahel on küll waen walitse- 
nud," ütles Kaunis, „aga mispärast piab 
see siis edasi kestma? Karul on ka üks poeg, 
kes iialgi midagi pahandust teile ei ole teinud."

„Sest et ta üks arg naine on," jätkas 
neiu, „kes wärisema hakkab, kui ta wastase 
healt kuuleb, kes muud ei Lee, kui pilli 
puhudes metsas ümber uidab ja orawaid 
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ning jänesseid Laga kihutab, aga iga suu
rema looma eest pakku põgeneb."

„Kas Sa ise seda oled näinud?" küsis 
noormees.

„Ei, aga mina tean."
„Ja kui nüüd praegu üks mees Sinu 

juure astuks ning ütleks, et ta Karu poeg 
on ja paluks, luba, Sinuga natuke sõbrali
kult kõnelda, — mis Sa siis teeksid?"

„Siis pööraksin ma temale põlgades selga," 
kostis neiu.

„Maimu!" hüüdis noormees toalusalt, 
„mina ise olen see, mina õnnetu olen Karu 
poeg, ma ei wõi seda mitte enam kaue
malt salata.

„Sina?" hüüdis neiu ja waatis suuril 
silmil kohkudes mehe otsa.

„Mina olen see õnnetu!" ütles Kaunis 
kurwalt, „ja kas Sa tõeste mulle põlgades 
selga pöörad? Kas Sa ikka mind tahad 
põlgada ja wihata, ilma et ma ühtegi kurja 
kellegille oleks'teinud?"

„Ei! aga Siim? Kas Sa toed minuga 
toõid ära leppida, kus ma Sind suu sisse 
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olen laitnud?" Seda üteldes sirutas neiu 
otse kui lepitust paludes käe toälja, mida 
noormees südamest pigistas.

„Ära kõnele sest enam!" ütles ta, „Sina 
ütlesid aga järele, mis Sulle ette oli ütel
dud, Sina ise ei põlganud mind — oh ma 
loodan seda! Aga mina — mina armas
tan Sind, Maimu, mina armastan Sind, 
ole minu oma!"

„Surmani," kostis neiu ja laskis end 
noore mehe rinna wasta pigistada.

Siis istusiwad nad kiwile. Mõlemate 
kandlid oliwad rohu sülle maha kukkunud, 
aga nüüd, kus neil kõik südame keeled heli- 
sesiwad, nüüd ei mõtelnud nad mitte, neid 
üles wõtta.

„Kui ma juba esimest kord Sinu healt 
kuulsin," ütles noormees, „siis kajas ta tuhat 
kord minu südames wasta ja ma hakkasin 
Sind ilma nägemata armastama."

„Ja mina," ütles neitsi ning Peitis häbe
liku punastamisega oma näu Kauni rinnale. 
„Kui Sina mind toed ei olnud näinudgi, 
kui ma Sind salaja juhtusin silmama, sits 



22

ütlesin ma: „Kui sell ka muud ei oleks, kui 
kannel ja armastav) süda minu wasta, — 
mina,, rahaks tema oma olla."

„Meie isad on weri toaenlascd — aga 
ma tahan homme Kangla kantsi tulla ja 
Kotkaga kõnelda — küll meie nõuu leiame."

Kas on ühtgi takistust mida esimene 
armastus kardab? Laiemast kui merest loo
dab ta kergoste üle ujuda ja kõrgemast kui 
mäest üle lennata. Sügatoamas kui pime
duses tahab ta eneselle teed leida ja tor* 
mine öö ei hoia teda kinni. Tuline pala- 
tous ei nõrgesta tema rammu ning talwine 
külmus ei kohuta teda tagasi. — Kõik on 
tema silmas kerge ära toõita, üks ainus Mägi 
on ilmas, mis teda tagasi hoiab, üks ainuke 
toalt, mis teda purustab, see on, kui armas
tatud hing temale ütleb: „Ma ei armasta 
Sind enam." Aga Kaunile ei ütelnud keegi 
seda sõna, sellepärast oli ka tema jõuud ning 
julgus toaimustusega täidetud, tema lootus 
suur ja kindel.

Kui aga kõik ilmas ikka lootuse jä
rele läheks! ________
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„Isa," ütles Kaunis teisel päewal, „mina 
lähen Kanglalle."

„Üksinda? küsis Karu imestates.
„Üksinda jah," kostis Poeg. „Mina ei 

lahe mitte waenu, waid rahu nõuuga."
„Mis see tähendab?"
„Mina tahan Kangla wanema tütre 

omale naiseks wõrta."
„Kas Sa hull oled?"
Käre waidlemine tõusis isa ja poja wahel. 

Küll seletas wanames, et Kotkas teda kui 
koera maha laseb lüüa :c aga kas noore 
armastaja pea kellegist kuulab! Wiimane ots 
oli see, et Kaunis toreda täku selga istus, 
hõbe waljad pihku wõttis ja Kangla poole 
kihutas.

Wana Kotkas oli wärawa ees. Kaunis 
tundis teda, aga tema ei tunnud nöörimeest 
mitte.

„Kas rahu wõi sõda tood?" küsis 
wanamees.

„Rahu," kostis Kaunis.
„Noh, siis astu minu hoonesse."
Sellega sõitsiwad nad õuue, kus üks 
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kannupoiss wasta tuli ja hobuse talli miis, 
kuna Kaunis peremehe järele kotta läks.

Manamees käskis wõerast laua äärde 
ühe neljajalgse puu pingi peale istuda ning 
hüüdis: „Maimu, tütar, too mõdukannud!"

Neiu tuli sisse, aga kui ta oma peigu 
nägi, käis korraga kui wälk temast läbi; pani 
ruttu kannud lauale ja läks tagasi ja jättis 
ukse — muidugi kogemata — prauli.

„Joo, mend!" ütles Kotkas.
„Enne ütlen, kes ma olen ja mis mu 

asi on," kostis Kaunis.
„Mina ütlen igale wõerale tere tule

mast, kes aga hea mõttega minu juure tu
leb," ütles Kotkas.

„Mina olen Kõrgemäe Karu Poeg," 
kostis noormees rahulikult.

Otse kui wedrudest lükatud, hüppas Mana
mees üles.

„Ja mis Sa tahad siit?" hüüdis ta.
„Maimut omale kaasaks."
Mihaselt naerdes läks manamees teiste 

tuppa, kus Maimu kõige kaugemasse tua 
nurka puges. „Kas Sa kuuled," hüüdis Kot



25

kas tütrele, „ta on hull, see mees on arust 
nõder! Ja mis Sina selle kohta ütled?"

„Isa," kostis neiu, „mina tahan hea 
meelega temale minna."

„Kas siis kõik ilm hulluks on läinud!" 
kisendas wihane Kotkas. „Mõtle ometi, sel
lele argpüksile, kes juba waresse waakumise 
eest kohkub, sellele tahad Sa minna!" 
Ja mispärast siis?"

„Sellepärast et tall nii hea ja armas 
süda on," kostis Maimu. „Mina tahan 
armastawat abikaasa, aga mitte wihast 
taplejat!"

„Naise toru, naise joru!" hüüdis Kot
kas. „Sa tahad sellepärast temale minna, 
et sa tema üle wõils walitseda. Aga mina 
ütlen: Ei saa! ja kes on, kes mu sõna murrab?"

„Mina!" ütles Kaunis ja astus tema ette."
„Sina?" Kotkas waatis läbi tungiwate 

silmadega noort meest peast jalgadeni. „Kui 
Sa mitte külalise kombel minu majasse ei 
oleks tulnud, siis ma teaks juba, mis ma 
Sinuga teeks. Teie olete oma nimele teu- 
tuseks. Karu on isa nimi, aga jänes oleks 
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kohasem. Kus waenlane ees on, seal näi
tab ta neile jala talba. Sina sünnid küll 
memme riidis lehmi lüpsma, aga mitte minu 
tütre meheks."

„See on teutamine," ütles Kaunis, kelle 
südamesse ka wiha tärkas. „Ma tahan näi
data^ et Sinu kõne laim on ja Maimu ta
han ma siiski endale wiia."

Seda üteldes pooris ta selja ning läks 
tuast wälja. Kotkas waatas tema järele 
ning urises: „Otse kahju seesugusest inime
sest! Kehale sirge ja sõnale tugew, aga teul 
nii arg!" — 

„Isa," ütles Kaunis koju, „mina lähen 
sõtta."

„Seda ma arwasin ette juba," kostis 
Karu.

„Ma tahan Maimu endale wägisi tuua, 
sest muidu ei lubata."

„Tee seda, siis oled Sa mees."
Isa käskis nüüd walda läbi sõita ja 

kõiki mehi kokku kutsuda, aga Kauni süda 
põles, ta ei tahtnud mitte silmapilkugi wii- 
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witada, waid hüüdis käe järele olewad mehed 
kokku ja tahtis minema hakata.

„Selle näpu täiega ei saa Sa midagi 
ära teha," ütles Karu, „ootad aga nii kaua 
wärawa taga, kui mina teistega sinna jõuan," 
Seda üteldes sõitis ta ise wägewa wanema 
poole ning saatis kaks kannupoisi walda 
läbi käima ja kõiki noori mehi kokku kutsuma.

Ehk küll Kaunis nii tuliselt tegi, kui 
iganes wõimalik, siiski läks terwe söögi wahc 
mööda, enne kui nad wälja wõisiwad sõita.

Metsa sõrwaS seisis noor poiss tee ääres, 
astus Kauni juure ning ütles: „Mina olen 
Sind sagedaste imestates kuulanud, kui ma 
lambaid hoides metsas olin ja Sina seal 
ligidal kannelt mängisid. Luba mind nüüd, 
kuna Sa sõa teed sõidad, Sinu ligidal olla 
ja käia ning Sinu üle walwata."

„Mees piab oma jõuti peale tuetama," 
ütles Kaunis rutuga, „aga kitsikuse ajal ei 
tohi ometi ühtgi lahket sõbra ära lükata, 
aga kas Sa wahest kurja nouuga minu 
kõrwale ei tule?"

„Taara teab, et ei!" kinnitas poiss.
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„Mis on Sinu nimi?"
„Sügaw."
„Hea küll, tule minuga ühes. Kas 

Sa oskad ka sõdida?"
„Karjas käies ei ole ma küll mitte sõdi

nud, aga mull on selle wasta kaks terawat 
silma ja wõib olla, et neid mõnes kohas 
tarwis on."

„Sus läheme."
Nad läksiwad üles mäele, et ühtki ini

mest olnud näha. Kantsi wäraw oli lahti, 
nad tormasiwad sisse ja Kaunis rõõmustas, 
et ta ilma waewata siin juba walmis saab, 
kuna isa weel suuremat wäge otsib. Aga 
seal läks wäraw korraga kinni ja otse kui 
maa seest kaswanud oli sada meest nende 
ees. Mehed, kes enne midagi häda ohtu 
ei teadnud karta, kohkusiwad ära ja tahtsi- 
wad tagasi tungida, aga ei saanud kudagi 
wärawat lahti. Paljus need 15 meest nii
suguse suure hulga waöta iõuudsiwad seista? 
'Wiimaks sai wäraw lahti, aga ainult kaks 
meest peasestwad minema, teised oliwad juba 
maha jäenud.
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Kaunis ja sügaw oliwad ühe salga sisse 

piiratud, kes, nagu näha, Karu poega taht- 
siwad kinni püüda. Wiimaks, kui noore 
mehe jöuud waibus, wiskas waenlane selja 
tagant köie kaela ja tõmbas teda maha. 
Üks sõjamees tahtis Sügawat maha lüüa, 
aga see wiskas omad sõjariistad maha ja 
sirutas käed wälja. Siis köideti nad mõle
mad kinni ja wiidi keldrisse, kellele kalju 
rahu ukse ette tõsteti. Päike oli juba loode 
läinud.

„Mis meie nüüd peale hakkame?" ütles 
Kaunis hambaid kiristates.

Sügaw oli tema ligi ning kostis tasa
keste sosistates: „Nii pea kui wäljas rahu 
jäeb, piame meie põgenema."

„Kui seda siit hundi pesast wõimalik 
oleks!"

„Ma olen selle eest muretsenud.
„Sina? Ja kudas Sa teadsid selle ette 

muretseda?"
„Seewana naisterahwas," kostis Sügaw, 

„keda teie Piksilmaks kutsute, on minu tädi. 
Tema poeg on jälle siin Kotka kannupoiss.
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See oli enne lõunat oma ema pool ja mina 
olin ka seal ja meie kõmlsime kokku, et kui 
Sa wangi saad wõetud, tema Sind piab 
lahti peastma. Siin on üks kiwi nuga, kel
lega ma kõidussed katki wõin lõikuda."

„Kuule," ütles Kauuis ennast istukile 
ajades, „kui Sa ka Maimu wõiks minuga 
ühes siit kantsist wälja saata, siis tahaksin 
ma Sind surmani enda juures pidada."

Sügaw waikis pisut ja kostis siis:
„Ei, see ei ole wõimalik, selle peale ei 

teadnud ma mõtelda."
„Noh, siis tahan ka mina siia jäeda," 

ohkas noormees tagasi langedes. „Ilma 
Maimuta ei taha ma mitte päewa elada!"

Jälle waikis Sügaw ning kostis siis: 
„Mõtle ometi järele: Kui Sa siia jäed, 
siis wõid Sa warsti elu kautada ning Sa 
oled Maimust ilma. Aga kui Sa ära 
lähed, siis wõid Sa tagasi tulla ning Maimu 
saada."

Seal wõeti uks mürinal lahti ning Kot
kas ilmus läwe peal. Kui La wangisid
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põrandal nägi, siis naeris ta ning ütles: 
„Kudas käsi köidikutes käib, wahwa wõitleja?" 

Kaunis kiristas hambaid, aga ei laus- 
nud sõna.

„Kuule Kaunis," ütles Kotkas ligemalle 
astudes, „mina tahan Sind lahti lasta, 
aga anna mulle minu tütar tagasi."

„Kust ma teda Sulle piaksin andma!" 
ütles noormees, kes aru ei saanud, mis Kot
kas sellega tahtis ütelda. „Ütle kuhu Sa 
minu tütre oled pannud?" kordas Kotkas.

„Mina sinu tütre? Kas ta siis enam 
omas kambris ci ole?" küsis Kaunis imes- 
tates ning ehmatates.

„Ta on kadunud, sest saadik, kus Sa 
hommiku siin käisid ja keegi ei tea, kus ta on."

Imelik tundmus täitis Kaunist. Kui 
ta seda oleks teadnud, siis ei oleks ta küll 
siia sõdima tulnud. Kotkas läks ära, uks 
pandi jälle kinni. Kaua aega läks mööda; 
Kaunis arwas, et öö juba ammu mööda 
ning teine õhtu wahest käes on, seal kuuldi 
ukse ees tasaseid sammusid ning palk tõm
mati eest ära.
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„Nüüd on aeg minna," ütles Sügaw, 

kes omad käed lahti oli peastnud ja nüüd 
ka Eauni sidemeid harutas.

Tasakeste wõtsiwad nad ukse lahti ja 
astusiwad wälja, õues oli kesk suwise öö 
täieline pimedus, s. o. et oma ümber weel 
koguni selgeste wõis näha.

Warsti oliwad nad wäljas — ida sõr- 
was hakkas juba Koit kumama seal 
kuulsiwad nad wahti walli peal kisa tege- 
wat ja terwe tosin mehi jooksis wära- 
wast wälja neile järele. Aga neid peastis 
isa, kes sell silmapilgul suure wäega perwest 
üles astus. Taga ajajad jooksiwad kisa 
tehes linna tagasi.

Tuline tapelus mees mehe wastu oli 
hakkanud. Need kaks, kes eile ära peasesi- 
wad, oliwad sõna wiinud, et Kaunis kinni 
on, ja siis oli isa teda pcastma ruttanud. 
Aga K otkal oli juba enne nõuu olnud, Kõrge- 
mäe Karuga sõdima minna ja ta oli wä- 
kokku kogunud, mispärast mõlemad ühesugue 
sed kanged oliwad. Kotkas ja Kaunis oli- 
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wad leistejt natuke eemale juhtunud ja raiu- 
siwad mõõkadega wastastikku. Juba oliwad- 
mõlemad wäsinud, aga kumbgi ei annud 
järele. Ühe tugewa hoobiga lõi Kotkas wii- 
maks Kauni tammise kilbi lõhki ning haa- 
was ka tema kätt Noormees tuikus — 
Kotkas tõstis käe üles, et temale wiimast 
hoopi anda — seal tungis Sügaw wahele, 
ning hüüdis — Kotkas ja Kaunis ehma- 
tasiwad tema healt kuuldes ühtlasi: —- 
„Enne, kui Sa teda surmad, isa, pista 
mind läbi!"

„Maimuhüüdsiwad mõlemad ja nende 
sõariistad wajusimad ehmatuse pärast maha. 
Ja, see oli Maimu, nüüd tundsiwad nad 
teda healest. Piksilm, üks wana naisterah- 
was, kes kõik metsa ja maa rohud tundis, 
oli tema näu nii ära wärwinud, et enne 
isegi oma isa ning oma peig teda ei wõinud 
tunda. Eile, warsti pärast Kauni ära 
minekut oli ta aimates, mis tulemas on, 
nägemata wälja lippanud ja selle juure läi
nud, temale kõik ära kõnelnud ja tema nõuu 
küsinud. Õnneks oli Piksilma poeg, kes

Muruneid. 3



34

Kotkat teenis ja kell Maimust hale oli, seal 
ja temaga sai ära kõneldud, mis siis teha 
tuleb, kui wahest Kaunis wangi saab wõetud.

Nüüd astus ta nooremehe kõrwale, wõt- 
Lis käega tema ümbert kõwaste kinni ning 
ütles: „Zah, isa, mina ei lahku temast elus 
ega surmas."

Kotkas wilutas moega kaugelle, käskis 
rahu sarwe puhuda ning ütles: „Kui ma 
seda enne oleks teadnud, siis ei oleks ma 
katsunudgi teid keelda. Sell noorel mehel 
on waskised sooned."

— „Siin ei maksa meie keeld enam 
midagi," ütles ta ka oma waenumehele 
Karule, kui see kõik asja ära oli kuulnud. 
„Jätkem armastajatele lastele nende elu rõõm."

Kaunis aga ütles oma mõrsjale: „Sa 
oled rohkem kannud, kui üks naisterahwas 
jõuab," ja surus Maimu oma rinda wasta.






